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KOMMISSIONENS BESLUTNING Nr. 2182/83/EKSF

af 27. juli 1983
om indførelse af en endelig antidumpingtold på import af visse pladeemner i
ruller af jern og stål med oprindelse i Argentina, Brasilien, Canada og Venezuela

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktatens om oprettelse af Det
europæiske Kul- og Stålfællesskab,

under henvisning til Kommissionens henstilling nr.
3018/79/EKSF af 21 . december 1979 om beskyttelse
mod dumpet eller subsidieret import fra lande, der
ikke tilhører Det europæiske Kul- og Stålfællesskab ('),
senest ændret ved henstilling nr. 3025/82/EKSF (2),
særlig artikel 12,

efter høring af Det rådgivende Udvalg, der er nedsat i
henhold til nævnte henstilling, og

ud fra følgende betragtninger :

A. Foreløbige foranstaltninger

Ved beslutning nr. 702/83/EKSF (3), ændret ved beslut
ning nr. 1638/83/EKSF (4), indførte Kommissionen en
midlertidig antidumpingtold på visse pladeemner i
ruller af jern og stål med oprindelse i Argentina, Brasi
lien, Canada og Venezuela og godtog pristilsagn fra tre
eksportører af varen med oprindelse i Canada ;

D. Skade

med hensyn til skade, der påføres den pågældende
erhvervsgren i Fællesskabet, er der ikke fremkommet
nye beviser, som medfører, at Kommissionen må
ændre sine konklusioner vedrørende skade, således
som de fremgår af beslutning nr. 702/83/EKSF ;

imidlertid anførte regeringsrepræsentanter for Argen
tina, som er det af de fire pågældende lande, der har
eksporteret mindst af varen til Fællesskabet, at virk
ningen af den argentinske import på EKSF-industrien
burde betragtes særskilt og anses for ikke at have
forvoldt væsentlig skade ; ved undersøgelsen af, hvor
vidt kumulering skulle finde sted for de argentinske
varer, overvejede Kommissionen, om denne dumping
import var en medvirkende årsag til den væsentlige
skade, fællesskabsindustrien led ; de faktorer, der blev
taget i betragtning i så henseende, var de importerede
varers sammenlignelighed, den samlede import, stig
ningen i importen i forhold til den foregående tilsva
rende periode samt det lave prisniveau ; desuden var
det Kommissionens opfattelse, at de mængder, de
pågældende lande, dvs . Argentina, Brasilien, Canada og
Venezuela, eksporterede, var af en sådan størrelse, at
hvis Kommissionen skulle behandle et af landene
særskilt, ville den handle diskriminerende over for de
øvrige ; Kommissionen konkluderede derfor, at der
ved konstatering af den skade, der påførtes EKSF
industrien, skulle tages hensyn til virkningen af den
kumulerede dumpingimport fra alle fire lande ;

efter Kommissionens opfattelse fremgår det derfor af
den endelige konstatering af de faktiske forhold, at
den skade, der forvoldes af dumpingimporten af visse
pladeemner i ruller af jern og stål med oprindelse i
Argentina, Brasilien, Canada og Venezuela i sig selv og
uden hensyn til den skade, der forvoldes af andre
faktorer, må betragtes som væsentlig ;

Kommissionen har ikke modtaget bemærkninger
vedrørende Fællesskabets interesser og har derfor
ingen grund til at ændre sine synspunkter, således som
de fremgår af beslutning nr. 702/83/EKSF ;

under disse omstændigheder er det af hensyn til
beskyttelsen af Fællesskabets interesser nødvendigt at
indføre en endelig antidumpingtold på importen af
visse pladeemner i ruller af jern og stål med oprindelse
i Argentina, Brasilien, Canada og Venezuela ;

B. Efterfølgende procedure

efter indførelsen af den midlertidige antidumpingtold
anmodede repræsentanter for et af de pågældende
eksportørlande, Argentina, og en venezuelansk
eksportør, CVG-Siderurgica del Orinoco CA, om at
blive hørt af Kommissionen, hvilket blev imøde
kommet ; de argentinske repræsentanter tilkendegav
også skriftligt deres synspunkter vedrørende tolden ;

C. Dumping

der er ikke modtaget nye beviser vedrørende dumping
siden indførelsen af den midlertidige told, og
Kommissionen betragter derfor sine konstateringer
vedrørende som de fremgår af beslutning nr. 702/83/
EKSF, som endelige ;
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E. Endelig told

på baggrund af ovenstående bør den endelig antidum
pingtold være af samme størrelse som den midlertidige
antidumpingtold ;

F. Tilsagn

den midlertidige antidumpingtold fandt ikke anven
delse på tre eksportører af varen af canadisk oprindelse
efter at Kommissionen havde godtaget de pristilsagn,
de havde afgivet ; den relevante endelige antidumping
told bør af samme grund ikke finde anvendelse på
disse selskabers eksport ;

efter indførelsen af den midlertidige antidumpingtold
afgav endnu et canadisk selskab, Stelco Inc., et pristil
sagn, som efter høring blev godtaget af Kommis
sionen ; den endelige told bør derfor ikke finde anven
delse på dette selskabs eksport af den pågældende
vare ; en venezuelansk virksomhed, CVG-Siderurgica
del Orinoco CA, og en brasiliansk eksportør, Algoma
Steel Corporation Ltd, afgav også pristilsagn, som
Kommissionen efter konsultationer ikke kunne
godtage ;

G. Opkrævning af midlertidig told

de beløb, for hvilke der er stillet sikkerhed i form af
midlertidig antidumpingtold, bør opkræves ende
ligt —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

1 . Der indføres en endelig antidumpingtold på
import af pladeemner i ruller af jern og stål som defi
neret i bestemmelse 1 (k) til kapitel 73 i den fælles
toldtarif, med undtagelse af »elektriske« plader, henhø

rende under pos . 73.08 ex A og 73.08 B i den fælles
toldtarif, svarende til NIMEXE-nummer 73.08-03 , 05,
07, 21 , 25, 29, 41 45 og 49, med oprindelse i Argen
tina, Brasilien, Canada og Venezuela.
2 . Tolden fastsættes til :

— 29 ECU/1000 kg netto for varer med oprindelse i
Argentina,

— 64 ECU/ l 000 kg netto for varer med oprindelse i
Brasilien,

— 81 ECU/ l 000 kg netto for varer med oprindelse i
Canada,

— 88 ECU/ l 000 kg netto for varer med oprindelse i
Venezuela.

3 . Tolden finder ikke anvendelse på varer med
oprindelse i Canada, som fremstilles og eksporteres af
Dofasco Inc ., Hamilton, Ontario, Sidbec-Dosco Ltd,
Montreal, Quebec, og Stelco Inc ., Hamilton , Ontario,
eller som fremstilles af Dofasco Inc. og eksporteres af
Titan International Corporation .

4. Det pristilsagn, der er afgivet af Stelco Inc.,
Hamilton, Ontario, godtages, og hermed anses sagen
for afsluttet, hvad angår denne stålvirksomhed.
5. Gældende bestemmelser for told finder
anvendelse på tolden .

Artikel 2

De beløb, for hvilke der er stillet sikkerhed i form af
midlertidig antidumpingtold i henhold til beslutning
nr. 702/83/EKSF, opkræves endeligt med de fulde
beløb.

Artikel 3

Denne beslutning træder i kraft på tredjedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers
Tidende.

Denne beslutning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. juli 1983 .
På Kommissionens vegne
Wilhelm HAFERKAMP

Næstformand


